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JKABHUX YTBOPEHBY, HANPUKIIAA, PO3pOOKa aToMHOI OOMOH, sika BiAKpHIa MOXKIHMBICTh 3HUIIEHHA JoAcTBa [9, c. 119; 4, c. 72].
Himenpkuii Ta OpuTaHCHKHI comioor Ta ¢inocod, 3acHOBHUK Teopil nuBinizamii Hopbept Emiac Tex moTpUMY€EThCs TAaKOT TyMKH:
«He nuBHO, 1m0 y JiTepaTypHHUX BTUICHHX (paHTa31MHIX KapTHH, SKi 300pa)aloTh MOXKIINBI PIlIEHHS CyYacHUX COLIaIbHUX IIPO-
OneMm, B yTOIIIYHUX TBOpax XX CT. pillIeHHS, [0 HAaBIIOIOTh CTPaX, BUCTYMAIOTh YacTille, HixK OaxkaHi, «4OpHI» YTOIIi] mepeBaxa-
FOTh Ha «Oimumm». [8, c. 146]

JlocniiHuLs HOBITHBOT HiMelBKOT Jiitepatypu [inbTpyn [HIOT TaKO) KOHCTATYE, 10 B APYrii nonosudi XX CT. y HIMELBKO-
MOBHIH JIiTepaTypi HeMae MO3UTUBHUX yTomid. [IpaBna, He MOKHA TaKOX BUIUTUTH AUCTOMIN y CeHCI aOCOMIOTHO COPMOBAHOTO
HETaTUBHOTO MPOEKTY JepikaBy. [HImwmid Bua ytomil — yromis-nonepekenns (Warnutopie) — 6yB po3poGuiennii nepes ycim Hi-
MenpkuMu aBTopaMu B 50-x pp.. Taki nucemennuku six Apao IIMinr («Pecmy6imika Baennx»), Opinpix Jropermart («Di3ux»)
yn ["aiinap Kinrapa («Crpasa Pobepra OnmnenreiiMepay) BOadanyu y aTOMHOMY T€HOIMI €K3HCTeHLIHHY 3arpo3y. JlocBin apyroi
CBiTOBOI BiliHH, sIKa 3aJMIIMIA 32 cOOOI0 3pyiHOBaHY, po3aineHy HimeuunHy, i karactpoda B XipociMi He JHIIe paJuKaIbHO
TIOCTaBUJIA MiJ{ CyMHIB OyIb-SIKUI TEXHOJOTIYHIH ONTHMI3M, a i 3p00HIIa MOXKIIMBHM YSIBICHHS PO MacOBE 3HHUIIIEHHS JIFOJICTBA.
JlyMKa, 1110 OJIMH BiJNOBiIaIbHKiT MOYKE 3aTHATH CBIT y TOTaIbHY PYHHIBHY BiiiHy, 3Halil1a CBOE BUpaXeHHs, AK BBaxac I Tuior,
y HOBOMY >KaHpi AUCTOIIYHOI JiTeparypu [2, c. 172].

Otxe, HETaTHBHA YTOIISl TPAKTY€ETHCS Y HIMEI[BKOMY JIITepaTypO3HABCTBI SIK JiaJIeKTUYHA 3MiHa YTOMIYHOTO AUCKypCy. Bu-
BYAIOYHU PUYMHH KCIAHCIT HeraTuBHUX yTormii B XX CT. HIMELbKI JOCIIIHUKA HAMAraloThCsl BUSICHUTH IIPHPO/LY Ta CHeludiky
JKaHPY, KOHCTATYIOTh IIPH [IbOMY IOSIBY Yy JIITEpaTypi HOBHX MOTHUBIB Ta 3aC00iB BUPa)KeHHs aHTHYTOIIYHOT JyMKH. [Ipari HiMenb-
KHX JOCHIJHHUKIB YTOIIi Ta aHTHYTOII MOXYTh HOCHPHATH TEOPETUYHOMY MEPEOCMUCIICHHIO JIaHOI MPOOJIEMHU Y BITYH3HSIHOMY
JTEepaTypPO3HABCTBI.
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OIIIHHA CTPYKTYPQ"OHOMACIO.JIOFI‘IHOi IHAPAJJUTMH
«JIFOJUHA 3A O3HAKOIO Il IHTEJIEKTYAJIBHUX XAPAKTEPUCTHUK»

Cmammsi npucesiuena BUSYEeHHI0 AKCION02IYHOI Cneyu@iky 1eKCUUHUX i (pazeono2iunux 0OuUHUYb HOMIHAYIUHOL chepu
«IHOOUHA 30 O3HAKOIO 1T IHMENEKMYANIbHUX XAPAKMEPUCIUKY 6 AH2IIUCHKIN, YeCbKill, VKPAiHCbKill ma pocilicbkitl mosax. Ipo-
6€0EHO AHALI3 OYIHHOI CIMPYKMYpU OHOMACioN02iuHol napaduemu. CUcmemamuzo8ano 2pynu HOMIHAHMIE HA NO3HAYEHHS.
iHmenexmy a0OUHU 8IONOBIOHO OO0 iX CIPYKMYPHUX MA 2PAMAMUKO-(DYHKYIOHATbHUX 0COOIUBOCTEIL.

Knrouosi cnosa: inmenexm, onomaciono2iuna napaouema, OyiHKda, YiHHiCMb.

OI[EHHOYHAS CTPYKTYPA OHOMACHOJIOT HIECKOH ITAPA/IHTMH «9EJIOBEK I10 IIPU3HAKY EI'O
UHHTEJUIEKTYA/IBHbIX XAPAKTEPUCTHK»

Cmambs nocesawena uzyueHuio akCUon02uieckull Cneyuuku 1eKCUeckux u hpazeonocudeckux eOuHuly HOMUHAYUOHHOU
chepol «4eno8ex no NPUHAKY €20 UHMETIEKMA» 6 AHSTUNICKOM, YeUICKOM, VKPAUHCKOM U pyccKom sizvikax. [Iposeden ananus
OYEHOUHOU CIPYKMYPbl OHOMACUON02UYecKOU napaduemsl. Cucmemamusuposansl Spynnbl HOMUHAHIMOE 0O03HAUAIOWUX UH-
MenieKm 4eno6eKd 8 COOMEEMCmeUL ¢ UX CMPYKMYPHIMU U 2PAMMAMUKO-QYHKYUOHATHLIMU 0COOEHHOCMAMU.

Kniouegvie cnosa: unmennexm, OHOMACUOIOUHECKAS NAPAOULMA, OYEHKA, YEHHOCb.

EVALUATIVE STRUCTURE OF THE ONOMASIOLOGICAL PARADIGM «HUMAN BEING ON THE BASIS OF
ITS INTELLECT»

The phenomenon of human intelligence and its reflection in the vocabulary and phraseology attracted attention of linguists
from different countries. There are a lot of studies devoted to semantic, pragmatic, motivational, axiological and other
aspects of this problem. These researches were conducted with a view to conceptology, cultural linguistics, ethnolinguistics
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(O. L. Berezovich, 1. M. Malinina, Ju. O. Pis’menna, O. V. Burusina, L. B. Nikitina, L. M. Steblin- Rudjakova), paremiology
(N. P. Potapova, T. V. Leont’eva, T. V. Balaushhenko, A. P. Djus ’kina, N. G. Med), contrastive linguistics (O. M. Morozova,
N. D. Tkachenko, M. A. Sokolova, Fan Dzin) etc. But there are several uncertain moments in this issue and they still require
their solution. That is why axiological analysis of language units which designate intellectual characteristics of a person is
still topical. This research deals with the axiological specific character of lexical and phraseological units which designate
intellectual characteristics of a human being in English, Czech, Ukrainian and Russian languages. The main task of this
article is analysis and systematization of the evaluative structure of onomasiological paradigm «human being on the basis of
its intellecty and its semantic and grammatical special features. Suggested approach removes a whole number of questions
during axiological analysis and allows conducting full-scale description of any conceptual fragment in any language.
Key words: intellect, onomasiological paradigm, axiology, valuation, value.

IlocTanoBka nmpodsemu, ii 3B’M30K i3 BasKJIMBUMHM HAYKOBMMH 4YM NPAKTHYHMMU 3aBJAAHHAMH TAa aHAJII3 OCTAHHIX
JI0CTizKeHb i myOaikaniii, B IKUX 3aM04aTKOBAHO PO3B’SI3aHHSA JaHOI npodjeMu. OeHOMEH JIOACHKOrO IHTENEKTY 1 Horo
BijloOpaskeHHsI y JieKcHIi Ta (paseosnorii — cepa akTHBHOI 3al[iKaBIEHOCTI MOBO3HABIIIB, PO IO CBIJUUTH OaraTta Tpaauilis
BHBUYCHHS OJMHUIB iHTENEeKTyanpHOI chepr. CeMaHTHUHI, MparMaTHIHi, MOTHBAIlI{HI, aKCIOJIOTIYHI Ta IHIII acIeKTH aHali-
3y MPEACTaBIAIOTh YMCICHHI Mpami Ta auceprauiitai nocmimkenas (T. M. Bopownina, JI. M. Kosmoga, 0. A. Kpusomamnosa,
JI. €. Kpyrnukosa, C. A. Komapna, O. I1. JIeBuenxo, JI. b. Hikitina, A. O. Miwus, 1. B. Kupunosa, A. b. bakmancypoBa), BUKOHaHi
SIK Ha MaTepiaji OKPEMIX MOB 3 KOHIIETITOJIOTITHOT O, JITHIBOKYJIETYPOJIOTIHHOT0 Ta eTHOMIHT BicTraHOTO norysiay (O. JI. bepesosuy,
1. M. Maniuisa, 1O. O. [Tucemenna, O. B. bypycina, JI. b. Hikitina, JI. M. CteOnuH- PyaskoBa), Tak i Ha perioHaIpbHOMY MaTepiaini
3 ypaxyBaHHSIM HENITepaTyPHHUX BapiaHTIB 3arajJbHOHALIOHAIBHOI MOBH, TaHUX (OJIBKIOPY, PEriOHAILHOTO MapeMiiHOro (hoHY
(H. 1. oramnosa, T. B. Jleontsesa, T. B. banaymenxo, A. I1. lrocekina, H. I'. Mex). V 3icTaBHOMY IU1aHi MaeMo Ipaii Ha Mate-
piaii cxinHocnoB’ ssHCbKHX MOB (O. M. Mopo3oBa), ykpaiHChKoi, pociiicbkoi Ta anrmilicekoi MoB (H. JI. TkaueHko), pociiichkoi
Ta icnancbkoi MoB (M. A. CokoioBa), pociiicekoi, anriiiicekoi Ta Himenpkoi (O. B. Hlamina, A. O. Mimwus, A. JI. Kopminbuesa),
pociiicekoi i 6onrapeskoi (B. B. I'mynikoBa), pociiicskoi i kuraiicskoi (M. JI. Mamenosa, P. 1. ['onosust, ®an /I3un), pociticbkoi
ta yecpkoi (I. B. Kupunosa)). JlocaikeHHIO iHTENEKTya IbHUX XapaKTEePUCTUK JIFOAWHM 32 O3HAKOIO ii CTaTi MPUCBIYECHO Mparli
A. JI. Kopmisbuesoi ta C. O. Kormraproi. | monpu HasBHICTh 3HAYHOI KiJTBKOCTI PO3BiJIOK, 3BEPHEHHX 10 MPOOIEMHU BEepOATBHOTO
BTUICHHS IHTENEKTyaIbHUX XapaKTEePUCTHK JIIOANHHM, 30KpeMa H 3 MOTIIsIay KapTHHH CBITY, Y BUCBITJICHHI I[bOTO ITUTAHHS 3aJIU-
maeThes Oarato Hes’ sicoBaHOTO. TOMy aHai3 aKCioJIOTIYHOTO aCMeKTy (PYHKIIOHYBAaHHS CHCTEMHHX YIpyIIOBaHb HOMIHAHTIB Ha
NO3HAYCHHS IHTENEKTYaIbHUX XapaKTEPUCTHUK JIFOJMHY JIEKCHYHOTO 1 ()pa3eoIOriYHOr0 PiBHS BBAXKAEMO AKTYAJTBHHM.

MerTol0 1aHoi poOOTH € BUBYEHHS aKCIOIOTIYHOI crerudiky JeKCHIHNX 1 (hpa3eosIorigHNX OANHHI Ha TIO3HAYEHHS 1HTEJIeK-
TyaJbHHAX XapaKTEePUCTUK JTIOJUHH Y YOTHPHOX MOBAX. 3aBAAaHHAM JaHOI PO3BIIKH € aHAIII3 Ta CUCTEMATH3AIlis OL[IHHOI CTPYK-
TYypH Ta CEMaHTHKO-TPaMaTHYHOI OCOOIMBOCTEH OHOMACIOJOTIYHUX MapagurM cdepy JroJChKoro iHTenekry. O6’ekTom moci-
JDKSHHSI CTaJIM JISKCHYHI Ta (ppa3eosIoriuHi OAMHUI Ha ITO3HAUCHHS IHTENEKTyalbHUX XapaKTEePUCTHK JIIOANHH, IIPECTaBICH] y
JIiTepaTypHOMY BapiaHTi KOKHOI 13 JOCII/KYBAaHUX MOB K 3araibHOHAIiOHATbHUX. [IpeaMeT nociiHKeHHS — OHOMACIONOT19H1
napaJurmMy K CHCTEMHO OPraHi30BaHi CyKYyIHOCTI Pi3HOPIBHEBHX OJMHMIIb IHTENEKTyanbHOI cepH 3 Oy Ha 1X KOHIENTY-
aJbHy YHIBEPCAJIBHICTh Ta CBOEPIIHY JSTaNI3aIiI0 CIIIBHOTO MOHATIHHOTO 6a3ucy, opMalbHO-MOBHY CBO€pinHICTE. MaTepias
JOCJIiZKeH s CKIIany 275 oAnHULb aHTIiHChKOT MOBH, 314 ykpaincekoi MoBH, 291 pocilicekoi MOBH, 335 4echbKoi MOBH.

Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiaty pocainxeHHs. KiFOY0BUM MOHSTTAM aHai3y € oHomacionoriuna mapagurma (OIT), mif sikoro
crnpatounch Ha npami M. A. Anekceenko 1 A. M. Apxanrenscekoi [1, c. 175-184; 2, c. 203—214] po3yMieMO CHCTEMHO CTPYKTY-
POBaHy CyKYITHICTb Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX OAWHMIIb HAa TIO3HAYEHHS JIIOJMHN 33 03HAKOIO ii iHTETIEKTyalbHUX XapaKTEePUCTHK.

Croraguauku OIT Ha ro3HauYSHHS JIFOJIMHY 32 ii IHTeNeKTyalbHUMH XapaKTepUCTHKAMHU SIK OJMHHIII BTOPHHHOT HOMIHAIT OyK-
BaJIHO TPOCSKHYTI OLIHKaMH, aJiKe BOHH CTBOPEHI JIIOMAUHOIO HE CTUIBKM IS TOTO, IIOO ONHCYBATH CBIT, CKUIBKH JJISI TOTO,
00 HOro iHTEepIpEeTyBaTH, OLIHIOBATH Ta BUPAXKATH CBOE CTaBICHHA A0 HHOTO [9, c. 269]. T. B. JleonTheBa 3ayBaxye, 0 AYpHI
1 pPO3YMHHKH OTPUMYIOTh BEINYE3HY KiIbKiCTh HaliMEHYBaHb, OCKIIBKHM MPOIEC X HA3UBAaHHs 3aBXKIM IOB’SI3aHMI 13 MEBHUM
CILUTECKOM eMotlii [7, ¢. 3]. Ha 1iif ainsHIi HOMIHATUBHOI CHCTEMH B YCiX MOBAX CIIOCTEPIraEMO BHCOKY HOMIHAIIHY IIUTBHICT
— y JEKCHKOHI 3BUYaifHO aKTHBHO OCIIOBITIOETHCS T€, 10 € AKTYaIbHUM AJISI TIOANHH.

HasiBHiCTh pO3yMOBHX 3110HOCTEH — HAMTOJIOBHINIA YMOBa sIK icCHyBaHHs homo sapiens. [lepeBara 3a po3ymoBum#u 3110HOC-
TSIMHU € TIepeBara 3a caMoro CyTTIO JIIOMUHU. JlypeHb — Ile He JINIIe iHTeNeKTyadbHUH, ane W COmialbHMI THII, HOTO MOBEIiHKa
PO3UiHIOEThCS K HeHanexkHa. Cy0’eKT-HOMIHATOP BKJIAAa€ y HOMIHAHT IHAMBIAyalbHI i CyCHUIBHO y3arajbHEHI YABICHHS PO
LIHHOCTI, 3araJbHOBH3HAHI Yy IIEBHOMY JIIHTBOKYJIbTYPHOMY KOJICKTHBI. Y HAIOMY BHIIQJIKy WACTBCS NPO VHIBEPCANbHI YIHHICHT
HOpMu, BTUICHI y HaIlOHAJTbHO-CHIENN(IYHOMY MOBHOMY IMO3HAYEHHI PO3YMHOTO — HEPO3YMHOTO (JypHs) Ha PiBHI CKJIAIHUKIB
OII. Oninka 6e3mocepeHbO BiToOpakaeThCs y IEKCHYHOMY 3HAUEHHI aHAJI130BaHUX HOMIHAHTIB 1 CIIPSIMOBY€E Ha HOMiHaTa-aape-
caTa OJIHO3HAYHi, 3araJlbHOBU3HAHI Y KOJEKTHBI HOCI{B MOBH OLiHHI ySIBJICHHS PO 00’€KT, IIEPETBOPIOIOYM 1X HA OJAMHHUII HOMI-
HaTUBHO-XapaKTePHU3yBalIbHI.

Omizka € cnoci peanizawii IHHOCTI B POIIeci B3a€EMOIi1 JIFOJMHYU 3 HABKOJIHUIIHIM cBiTOM. OIiHKa 31IICHIOETbCS HA MiACTa-
Bi CUCTEMH I[IHHOCTEH, 00’ €IHAaHUX y paMKax akcioyorii — ¢izocodchKoro BUCHHS NPO MPUPOILY LIHHOCTEH 5K CMHUCIOTBIPHUX
OCHOB JIFOJICBKOTO OYTTSI, IO CKEPOBYIOTh i MOTUBYIOTB JIFOJICHKE JKUTTS Ta JisUIbHICTE. BiAMOBiAHO, OIIHKY MOKHA BU3HAUUTH K
MO3UTHUBHY UM HETaTHBHY XapaKTEPHCTHUKY MPeIMETa, OB’ sI3aHy 3 BU3HAHHAM UM HEBU3HAHHSAM HOTO I[IHHOCTI 3 MO3HUIIiH TeBHUX
HiHHiCHUX KpuTepiiB [13, c. 128—134]. TakuM 4MHOM, IIHHICTh K MO3UTHBHA 3HAYUMICTh, HOpMa OYTTS peucii MPOEKTYEThCS Ha
HOpMY IIEBHHX SIKOCTEH, BITHOCHH, IOBEAIHKU TOMIO Ta OakaHICTh — i71eall, MAaKCUMYM IiHHICHUX TIOKa3HUKIB, IO BiZIOUBAETHCS Y
MOBHOMY (CHCTEMHOMY) 3HaY€HHI HOMIHATUBHOI OJJMHHUIII, KA 37aTHA HAKOMMYIYBaTH KBai(hiKaTUBHO-IIPArMaTHIHHUI 1IOKYyTHB-
HUi 3apsn. LIiHHICTE (aKCioNOTIYHICT) 3aBKAN 30epirac MOMEHT HajleXXHOi HopMH, OaxkaHocTi, ToMy ckinagauku OIT Ha mo3Ha-
YEHHS IHTENIEKTyalbHUX XapaKTePHUCTUK JIFOJMHU MOXHA BBAKATH CBOTO POAY PEryISITUBAMH.

Onomacionoriuna napagurma ik CHCTeMHA CyKYITHICTh HOMIHAHTIB Ha TTIO3HAYEHHS JIFOJMHHU 33 O3HAKOIO T IHTEJICKTYalbHUX
XapaKTePHCTHK CTPYKTYPYEThCS MEPEayCiM 3a aKCIOJIOTYHOI0 JOMiHAHTO0. [TepirM TakCOHOMIYHUM KPOKOM IOJIITY MHOXKHHH
TaKUX MOBHHX OJMHHIb HA MIAMHOKHHI Y HAIIOMY BHIIAJKy Oy/e OLiHHE Cy/PKCHHS: HasBHICTh PO3yMOBHX 3/1i10HOCTEH (po3ym-
Huil) — HOpMa, OakaHe — OLIHHUH «IUTI0CY; BIICYTHICTh (HEIOCTATHICTh) PO3YMOBHX 31i0HOCTEH (Oypens) — aHoMatisi, HebaxaHe
— OLIHHUH «MiHyc». TakuM YHHOM, OHOMACIOJIOTIYHA MapagurMa Oyae noaiyenmpuunolo — BOHa MaTHMe JBa spa.

JlocmiTHUKY BBaXKalOTh: TIO3UTHBHA OIlIHKAa MOYKE TIO3HAYATH SIK BiAMIOBITHICTH HOPMI, TaK i ii mepeBUIIEHHS, HATOMICTh He-
raTHBHA OLIHKA 3aBX/IH IT03HAYa€ BiAXWiIeHHs Bif HopMmH. OLiHHA MOJSIPU3ALIsL Y JOCII/UKYBaHHX HAMH IapajnrMax € J0CHUTb
YiTKOIO: HETaTHBHA IHTEJIEKTyalbHa XapaKTepHUCTHKa, sk 3ayBaxye B. 1. Kapacuk, Hikoim He nepexoauTh y MO3UTHBHY YacTHHY
IIKaJIM, HATOMICTb Y HIIINX BUMAJKAX TaKa 3aKOHOMIPHICTh MOXKE TIOPYIIyBaTHCS (HAIPUKIIAM, y PSITY XapaKTePUCTUK 00512)3CME0
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— cminugicmov — 6i0uatidywHicmy, 1€ BiACYTHICTh CMITUBOCTI OIIHIOETBCS TaK CaMO HETaTUBHO, sK 1 ii HaxMmipHa HasBHICTE). [Ipo
HaJMipHUI PO3yM IOBOPATH JIMIIIE B ipOHIYHOMY CeHCI. JlypHSM NMPOTUCTABISIFOTHCS PO3YMHHUKH, BCE3HAWKU — Ti, XTO MPETCHIYE
Ha 0COOJIMBUI PO3yM i 0COONMBI 3HAHHS, ajle HACIpaB/i IX He MArOTh. BonoiTn 3HAHHSIME — 1€ TO3UTHB, TOMY TYT IIi/l CyMHIB
CTaBUThCA 200 caMa HasIBHICTB 3HaHB, a00 X sAKicTbh. [IpoTe Taki JIFoaM BBaXKAIOTh, 10 BOHH PO3YMHIIII 32 1HIIHX. Y MeXax KOX-
HOT i3 OL[IHHO NPOTHJIEKHUX yrpynoBanb OIT MOKHA TOBOPUTH JIMILIE NIPO MEBHY PaJALlilo, Pi3HY Mipy IHTEHCHBHOCTI O3HAKH Y
HanpsMKYy 11 TiICHICHHS 10 PiBHS reHepaiizaril: pinhead «a rather stupid persony; imbecile «a very stupid person» [5, c. 273].

VY iHTeNeKTyalbHUX XapaKTEPUCTUKAX pOo3yMHUll — OypeHb TIOTCHIIITHO He 3aKiafeHa ines amOiBajgeHTHOCTI. [1o3uTHBHOO-
LIHHA 03HAaKa MOXE JIMIIIE JCII0 MOIU(IKYBaTH CBill 3HAK: aHTII. egghead, too keen by half, wise guy, wise head, poc. ymuux, 3a-
VYMHUK, MyOpund, yKp. Myopiti, myopazenn, myopazehb, myopax, ¢inocogh, aec. mudrak, mudroch, premysl, rozumar, rozumovac,
rozumbrada, rozumpata. Taka TronuHA BU3HAYAETHCA CYCIIIBCTBOM K AWBAK, CBOEPIHA JIIOANHA, ajie He SIK JyPeHb: 11e MPilHHK,
¢binocod, CXUITBHUI 10 PO3IYMIB, CXHOJICHHHN, SKHI Ma€ HaJ3BHYAHY MPUCTPACTH 10 PO3MIPKOBYBAHHS.

HeraruBHa oninka € OibII cTaOUTBHOO. 3-MIOMIDK HOMIHAHTIB JypHS MPaKTUYHO HEeMae aMOIBAICHTHUX OJMHUIL aHi 3 I10-
ISy CEMaHTHKH, aHi 3 MOy aMOIBaJICHTHOI OIIIHKY IIi€1 XapaKTEePUCTUKHU MPEJCTaBHUKAMH PI3HUX KYJIbTYPHOMOBHHUX CYC-
HUJIBCTB: JyPeHb B YCIX MOBHHUX iM1OCTAcsX — I1¢ orano. ToMy HOMIHAHTH PO3YMHOTO, 110 3HAXOASATHCS HA TIO3UTHBHOMY IIOJIFOCI
IIKAJIN OLIHKH, Ta HOMIHAHTH J{yPHSI, III0 3HAXOAATHCS Ha MPOTHIISKHOMY, MOXKHA, yciix 3a B. I. Kapacukowm, BBaXkaTH BiIIIOBIHO
MOHMONOSIYHUMU MeTTopamueamu i onmonoziynumu netiopamusamu. HoOMIHaHTH TypHs BYCHHMIl 3aydae 10 CTaTyCHO-OLIHHHX
HallMeHyBaHb, BU3HAYAIOUH iX sIK 00pa3iMBi C10Ba, 4M iHBEKTHBU. [1ix 00pa3oro BiH po3yMie Oy/b-sike BU3HAHHS HECIIPOMOYKHOCTI
JIFOJIMHY, 30KpeMa i 10 IHTeNeKTyalIbHOT NisUIbHOCTI. [HBekTHBa TU Oypens! KOHCTaTye, Ha HOro IepeKOHAHHSI, 6€3yMOBHO HIKIHI
COLIIaTIbHUI CcTaTyc ajpecaHTa MOPIBHAHO 3 aapecaToM. CyO’ekTa iMEHYBaHHS MEPEMOBHIOIOTH IMOYYTTS HEMOBAard 0 JIIOAWHM,
sIKa BepOAIBLHO OLIHIOETHCS SIK PO3YMOBO HENOBHOIIHHA. DopMa TakuX BepOAJIi30BaHUX OLIHOK — L€ eKCIIPECUBHO BHCIIOBJICHE
3BHHYBa4CHHS Y PO3YMOBIii1 HEITOBHOLIIHHOCTI, HECIIPOMOKHOCTI, IO € CHIILHAM 3aCO00M MParMaTHYHOro BILTUBY [5, ¢. 291-292].

CucrtemMn HafiMeHyBaHb JIypHS € 32 CBOIMH CEMIOTHYHHMH [TAPaMETPaMK 3HAKaMH UIOKYLil, CIIPIMOBAaHUMH HA IIEPIIOKYTHB-
HUH epext. TyT BaXKIMBOIO BUSIBISIETHCS POJIb HOMIHATOpA — JIFOJIMHY, 1110 TaKe HallMeHyBaHHs «cTBopuiia». CaM BUOIp MOpiBHIO-
BaHOTO (HOMIHAT Ta HOro 00pa3) 3AIHCHIOETHCS 3 IEBHUM HOMIHANIHHNM 1 TparMaTHYHKUM 3aBIaHHSAM — IHTCHCH(]IKyBaTH Y HOMI-
HAHTI NOTEHUIHHUN TTO3UTHBHUI YM HETATHBHUI CMUCT 3 HAII€I0 Ha MEPIOKYTUBHUHN edekT. [IparmatndHa iHTeHIis HOMiHATOpa
y TaKOro THITy HallMEHYBaHHsIX, Ha JyMKy A. M. ApXaHre/nbChKol, — uepe3 MOLIyK BiJIITOBIJHOTO iMEHI Ha O3HAYEHHS CBOTO II0-
YyTTSI-CTAaBJICHHS CIIOHYKaTH HOMIHATA JI0 CAMOTICPEOIIIHKY Ta BiJIIOBIIHUX [TiH 3 MPHBO/IY Oa4eHHS ceOe y CBOEMY A3EPKATEHOMY
BimoOpakeHHi. O0pa3 camoro cede CIoHyKae aapecara 10 IeBHOTO MOYyTTA-PEaKIlii «y BIAMOBIIbY) caMe Yyepe3 CTUMYJTIOBAIbEHHUH
BIUTHB 00Opa3HOTO Mpe/ICTaBIeHHs o3HadyBaHoro [2, ¢. 273]. [IparmaTiyHa iHTEHIiss HOMiHaTOpa MOKe OyTH BiITBOpPEHA y MPo-
LelypHOMY 3amuci (K iforo 6auuts B. M. Tenis): 3Haif, mo X iHTeIEKTyaIbHO HECIPOMOXKHHH (TH 3HAEIL, IO IIe TI0TaHo), YsBH,
mo X — aHriL. feather-brain, Tom fool, poor fish, ykp. bapan, dosbewika, ocen, po3masus, 1aHmyx 3 COI0MOI0, OClAYe 8YX0, POC.
oebun, depeso, Kozel, 1anomn, YypKd, OIyX Ha 08YX KONbLMax, neusv 6 06a ooxeama, 4ec. buvol, buchta, drevik, hovado, chomout,
kapoun, jelito kroupovy, dutd palice, teleci mozek, TOpiBHSIH CBO€ ITOUYTTSA-CTABICHHS JI0 IIbOTO YSBICHHS 3 MOYyTTSIM-CTaBJICH-
HSM HOMIHATOpa — BiA4y# Bigpasy 10 camoro cede — He OyIb TaKuMm!

Buxopstuu i3 crierngiky OCTiPKYBaHOTO MaTepiaity, JouinbHUM € Bu3HaHHs Te3u 111, bamni npo nenoratuBHy (06’ €KTHBHY)
Ta eMOIi}Hy (Cy0’€KTHUBHY) OIIHKY. TuM OlibIe, 10 BYCHHUH, PO3TIIAAI0UN TOHATTS Cy0’ €KTHBHOI OI[IHKH Ta i pi3HOBH/IB, 3a-
Jy4ae 10 11 po3yMiHHs i eneMeHTH 00’ eKTUBHOI omiHkH [3, . 208]. Sk yxe 3a3Ha4anocs, cknagauku Ol Ha mo3HaYeHHS JTI0IUHA
3a 03HaKaMH i IHTEJICKTyaIbHUX XapaKTePUCTHK OyKBaIbHO IPOCSIKHYTI OLIHKAMH, SIKI € TI0 CYTi aKCIOJIOTTYHUMH. Y MeXaX TaKHUX
OJIMHUIIb MO>KHA TOBOPHUTH IIPO JIBa THITH I[IHHICHUX BiJHOIICHB.

Axcionoeiune yinHicHo-oyinHe 8iOHOWEHHs BUSBIETHCS Yepe3 3B’ A30K 3 HOT0 XapaKTEePUCTUKOIO, IO OLIHIOETHCS TO3UTUBHO
YM HETaTHBHO Ha MiJICTaBi CYCMUILHOT IyMKH COLliyMy Tpo Xopoiue i morane. OliHka y TakoMy pasi 3aiiMa€e BepUIMHHY MTO3HUIII0
y CeMaHTHUIl HalMEeHyBaHHS. AKcionociune eMomugHo-oyinHe giOHOueHH s € CBOTO POy IBOBEPIINHHIM. Lle oriHka Bke OIiHe-
HOTO, TaK OM MOBHTH, «I10JaTKOBUI cmuci» [11, c. 42], mo HamapoByeTbest HA 00’ €KTUBHUI 3MICT JeHOTaTa. TyT CyMilyIOThCs
JIBa BUJIM OL[IHHOTO BiJJHOLICHHS: OJIHE — AKCIOJIOTiYHEe, HOPMATHUBHO LIHHICHE BIJHOIICHHS JO0 O3HAKH ajpecaTa iMEHyBaHH:,
BHIIJICHOT 00’ €KTHBHO, 1HIIIE — IMOYYTTSI-CTABICHHS Yy Til jKe TUIOIIVHI, aJie 32 03HAKO0, BUIIICHOIO SIK BHYTpilmHS hopma. Emo-
LiHO-OIIHHE BiTHOILICHHS KOPEJIIOE 3 aCOIIaTHBHO-00Pa3HUM KOMIIOHEHTOM, IMILTIKOBaHUM BHYTPILIHBOIO (POPMOIO, SIKE 1 € Ti€l0
«J10/IaTKOBOIO» 03HAKOIO JI0 03HAKH, II0 MOTparuisie y Gokyc 00’ ekTuBHOT oninky. OOMIBa THIIH BiJHOIIECHb MOXXYTh IIPOCKTYBa-
THCS SIK Ha KJIac TIPEeJIMETIB, TaK 1 OKpeMi 03HAaKH IpeJICTaBHUKIB Kiacy. BoxgHowac Ha piBHi ckinagaukiB OI1 maemo BupasHy B3a-
€MOIII0 PalliOHATBHOTO, 00’ €KTHBHOTO (€MOLIfHO-IOTIYHE BIHOIICHHS) Ta EMOLII{HOr0: MOTHBOM HOMiHAIii MOKEe BHSBISATHUCS
1 00’ €KTHBHA O3HAKa i3 TTOJAIIBIIONO i eMOLIHOIO OIIHKOIO.

Ha Taxmx 3acanmax Ha mijacTaBi aHamizy ckiaaaukiB Ol «imronnHa 3a 03HAKOKO 11 1HTENEKTYalbHUX XapaKTePHCTHK» y JOCTi-
JDKYBaHMX MOBaX BHOKPEMIIIOEMO J1Ba THIH OLIHKH.

AKcionoziuna oyinka 3a 06’ekmugnoio o3nakoio. et THIT HOMIHAHTIB 30pIEHTOBAaHUH HA palliOHANIbHY OLIHKY, Ky TOCIIJ-
HUKH TPAIUIIIHO OB’ A3YIOTh 3 MOHATTSM CTEPEOTHIIA, BAKOPUCTOBYBAHOTO Y JIOTIYHUX TEOPISX OIIHKH [4], — «CIpUitMaHOTO Y
JaHili MOBHIN KyJIbTYpi CEMIOTHYHO 3HAUYILIOTO €TaJIOHA, YK 3pa3ka HopMm» [11, c. 25]. 3a O. A. IBiHMM, CTEpEOTHNHN — LIe CYKYII-
HOCTI eMIiPUYHKX BIACTHBOCTEH, SIKi IIOBUHHI OYTH IIPUTaMaHHi pedaM a0o MOJisM y 1X iealbHOMY YM ITPUHANMHI HOPMaJIbHOMY
cradi [4, c. 38]. CrepeoTunu Kay3yroTh OLIHKY, IO Ma€ y TAKOMY pa3i palioOHANbHI MiICTaBU. Y HAIIOMY BUITAIKY WAETHCS MPO
aKCi0JIOTiYHe HOPMATHUBHO-IIHHICHE OaueHHS pO3YMHO2O SIK HOPMH Ta OVpHsL SIK aHTH-HOPMH X TPOSBIB y 00’€KTHBHOMY CBITI.
Os3Haka, MOKJIaJIcHa Y TAaHOMY Pa3i B OCHOBY IMEHYBaHHsI, € 03HAKOI, GHYMPIUHbO 61ACmMugor 06 'ekmy (BPOIKCHOI Yd Haly-
To10). OIiHHE 3HAYEHHS € MOXITHUM BiJI IECKPUNTUBHOTO. OIHHICTh TYT BU3HAYAETHCS CYCIHUTBHOIO TYMKOO Ta ii €JIeMEHTOM
— aKCIOJIOTIYHUM CYJ/DKEHHSIM: Te, [0 CKJIAJIa€ LiHHICTh ISl CYCIIBCTBA — MTO3UTHUBHE, T, 10 HE CKJIA/IA€ TaKol I[IHHOCTI — He-
raTHBHE.

Jlo nepiuoi rpynu HaJIexXaTh AHMPONOHA36U 34 KEANIMAMUBHOK AKCIONO0ZIMHO OUIHHOI 06 EKMUBHOI0 03HAKOK. BOHU MIiCTATD!

* 03HAKU-BIACTHBOCTI, 10 KOPEIIOIOTh 13 CEMAHTHYHUMU chepamu, TOTHIHUMH JI0 K 0 chep «po3ym», KIHTEIEKT», «MHC-
JICHHSY: aHTJL. sage, a wise man, a man of wisdom, intellectual, ykp. mucauseys, pozymeys, po3yMHUK, POC. MbLCIUMELb, PA3YM-
HUK, YMHUK, YMHUya, 4ec. hloubal, hloubavec, chytrak, mudrc, rozumdr, rozumec, rozuma, Tax i 10 IpOTUICKHUX cep Ha IIKai
OLIIHOK: aHIIL f00l, YKP. enynax, oypens, 0ypuno, OypKo, OYPHUILO, HeOOYMOK, Hemsmd, npudypokK, myneys, mynuysi, poc. 2iyney,
dypaxk, dypaetl, Oypavuna, 0ypers, npuoypok, myney, dec. blb, blboun, hlupak, hlupec, nerozuma, pitomec, tupec.

° 03HAKU-BIACTUBOCTI, ITOB’s3aHi i3 BPOKCHUMH HAICTAHJAPTHUMH PO3YMOBHUMH 3IIOHOCTSIMHE (AHIJL. genius, phenomenon,
a child prodigy, a wonder boy, yKp. 6yHOepKino, eeniu, maianm, poC. 8YHOEPKIHO, 2eHUll, CAMOPOOOK, (henomen, dec. genius,
inteligent, talent);
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* 03HAKHU-BJIACTHBOCTI, OB’ A3aHi 13 BPOUKEHNMHU YU HaOYTHMH TyIICBHUMH BaJaMH, 10 YHEMOJIIMBIIOIOTh HASBHICTh YU
PO3BHTOK PO3yMOBHX 3[i0HOCTEH (aHTII. moron, imbecile, yKp. 0e6in, OypHuK, i0iom, KpemuH, HedOYyMOK, HeOOHOCOK, POC. 0eOu,
0ypayok, uouom, Kpemum, NPUMUMUS, 10PoOUsblil, onadxicennvlil, dec. blazen, idiot, jurodivy, kretén, bloud, posetilec).

* 03HAKU-BJIACTHUBOCTI, 110 EKCIUTIKYIOTh OCBIYE€HICTH/HEOCBIUEHICTh K MPUYMHY BUCOKUX/HEIOCTATHIX PO3YMOBHUX 3110HOC-
Tei (aHTa. a man of wide reading, a man of science (learning), ykp. inmenekmyanicm, poc. inmenekmyarn, dec. intelektudl <> aHr.
ignorant, illiterate, ykp. neyx, nesiciac, poc. neyu, Heooyuxa, 4ec. ignorant);

* 03HaKHU-BJIACTHBOCTI, 1[0 MOTHBYIOTh HAsIBHICTh HAJIE)KHUX PO3YMOBHX 3110HOCTEH yHACIIAOK JIITHHOTO BiKY Ta BiICYTHICTh
(HEZOCTaTHICTh) YHACIIZIOK HEIOPOCIOrO: aHTJ. lose your marbles, yKp. Hedopocmok, POC. HeOOPOC/ib, HECMbIULTEHbIL.

* 03HAKH-BJIACTHBOCTI, III0 MOTUBYIOTH BiZICYTHICTh HAISKHUX PO3YMOBUX 3710HOCTEH COIiaTbHIM YH ICUXOJIOTTYHUM YHHHH-
KOM: aHIL. crazy as loon, YKp. ceiok, cenox, npocmak, poc. 0epeseHujund, 0epests, npocmax, HausHsK, 4ec. omezenec).

OxpeMy TpyIy TYT TBOPSTb GHMPONOHA36U 3A KEAHMUMAMUBHO-KEATIMAMUBHO AKCIOI02IUHO OYIHHOI0 00 EKMUBHOIO 03HAKOIO,
OLIIHIOBAHI 3 MOIJIAY 3MIIICHHS HasBHOCTI PO3YMOBHX 3/1i0HOCTEH Ta IPOSBIB ITOBEIIHKK PO3YMHOTr0 y OiK HECTaHAAPTHOCTI, He-
CTEPEOTHUITHOCTI, «IMBHOCTI». Y MOPIBHIOBAaHMX MOBaX JIFOAMHA, CXMIbHA IO HAIAMIPHOTO PO3MIpKOBYBAaHHS, MyAPYBaHHS — aHIL.
philosopher, ykp. myopiil ipoH., myopazens 1poH., MyopazeHs 1pOH., MyOpak ipoH., (hinocogh ipoH., POC. YMHUK UPOH., 3AYMHUK, M-
Opuia UpoH., uec. mudrak, mudroch, premysl, rozumar, rozumovac, rozumbrada, rozumpata. 1likaBo, o B ycix MOBaX MaeMO BH-
pasHe SBHIIE «IIEPETUHY KIIACiB», KOIU OAMH 1 TOH CaMHid HOMIHAHT Y HOT0 CeMaHTUYHO OJMM3bKUX 3HAYCHHSX 3 HASIBHUMHM YU Bil-
CYTHIMHU CTHJIOBHUMH MapKepaMH ipoH. OIIMHSETHCS y PI3HUX OKPECICHHX BHILE rpynax Ha3B. TyT cy0’ekT iMeHyBaHHsI, OLIHIOIOUH
JIFOZIMHY B3araii Moo ii IHTEeNeKTyalbHIX XapaKTePUCTHK 3 OISy HAa HOPMATHBHO-LIIHHICHI IETEPMIHAHTH SIK CHCTEMY palliOHANIb-
HUX OLIIHOK, MOKE BHPaXKaTH 1 CBOE Cy0’€KTHBHE CTaBICHH 10 00’ €KTa 3 OIJISIY Ha Il ieTepMiHaHTH. Tak Ha BIacHe i1eHTHDiIKallio
«JTIOIMHA 32 BiHOIIEHHSM 10 «HOPMAJIBHUX) IHTEJICKTYalIbHUX XapaKTePUCTHK)» HAIIAPOBYETHCS CyO’ €KTUBHA OLIHKA «UBHUID).

JIpyry rpyny CKIaaiOTh dHMPONOHA36U 34 eMOUIHO OUIHHOW 00 €KMUGHOK 03HAKoM0. Y 1IbOMY THI OJHHHIb OIiHKA
BUSBIISIETHCA 00’ €KTUBOBAHOIO 1 BKJIIOUEHOIO B 00’ €M JI€HOTallii, YHACIIIOK YO0 JOTIYHa YaCTHHA BUSBISETHCS BPIBHOBAXKEHOIO
YaCTHHOIO EMOLIIHHOIO: TIOP. POC. Muman NEPEeH. BBICOK. «UEJIOBEK OIPOMHBIX YMCTBEHHBIX U TBOPYECKHUX criocoOHOCTei». O3Ha-
KOIO-BIIACTUBICTIO (BPOKEHOIO YX HAOYTOI0), IO MOTUBYE HAsIBHICTh YU BiJICYTHICTh HaJ[3BUYafHUX PO3YMOBHX 3I10HOCTEH, y
JIAHOMY BHIIAJIKy BHSBIISIIOTHCS

* Ha3BM JIIOJMHHU 32 Npodeciclo, mo nependayac HassBHICTh BUCOKOI0/HU3BKOT0 PiBHS 3HAHb Ta BMiHb (AHIJI. a past master, a
Philadelphia lawyer, ykp. maticmep, memp, poc. M3mMp, Mascmpo, 4ec. metr, mistr);

° Ha3BH JIOJMHH 32 BUJOM IHTEIEKTYalbHOI (PO3yMOBOI) IisUTbHOCTI (AaHIIL. sage, philosopher, yKp. myopeys, ¢inocog, poc.
Myopey, mvlciumens, dec. filozof, mudre, ucinény mudrc)

* Ha3BH QHTPOITHHX Mi(hiTHMX, Ka3KOBHX ICTOT i3 HA[3BHYAIHUMH BIIACTUBOCTSMH Y1 OCI0 3 pEaTbHUMU 00’ €KTHBHUMH IHTEJIEKTY-
AIBHAMH XapaKTePUCTUKAMHU (aHIJL. the admirable Crichton, poc. eucanm (yma, mvlcau), UcnoauH, koaocc, muman, 4ec. Déd Vseved)

* Ha3BH MPEIMETIB 0COOIMBOI IIIHHOCTI (AHTIL. fo have (have got) the good, ykp. mananm, poc. maianm, camopoook, 0apo-
6anue, 4ec. talent);

HomiHaTHBHI OAWHMII TAKOTO THITY BUSIBIISIFOTH OLIIHHICTB Yepe3 03HAKH, 110 CIIMPAIOTHCS Ha acoyiamueri 38°s3kH. Lle mepemycim

* 03HAKU-BJIACTHBOCTI, SIKi ACOIMIOIOTHCS 3 TIOHATTSAM «PO3YyM», «MYAPICTH» (SKICHUMHU HOTO XapaKTEPUCTUKAMHU Oucmpuil,
GenuKUll, meepoull, GUCOKULL, 3PLAULL, MeMKUL, C8IMIULL, ACHULL, XOPowlull, C8iil, 300posuLll, meéepe3uti TOIO; KUIbKICHUMH (0arato):
aHIL fo be of common sense, in one’s sober senses, yKp. bucmpuii Ha po3ym, TIOOUHA MEEPO020 PO3YMY, pO3yMy (yma) narama,
Poc. danvHezo yma 4enosex, ceemivlil yM, Kiadesb yma, yma naiama, 4ec. studnice moudrosti;

* O3HAKHU-BJIACTHBOCTI, TIOB’s3aHi 13 COMATHYHUM «BEPXOM» (MO3KOM, I'OJIOBOIO, JIOOOM, O4MMa): aHriL level-headed, clear
head, pointy-head, wise head, a brain box, to have a good head for something, to be weak in the head, cock-eyed, ykp. s3010ma
2071064, MEMUKOBAHA 2071064, NOGHULL 100, POC. CeMiIas 201084, XOPOulas 2071084, cemu nsoei 6o 16y, 4ec. bystrd hlava, chytra
hlava, hlava oteviend, velky mozek;

* 03HAKHU-BJIACTHBOCTI, aCOLIaTHBHO IMOB’sA3aHi 3 00’€kTamMu (IIpeIMeTaMH, OCOOMCTOCTSIMU TOILO), SKi Oe3mocepeHbO aco-
LIFOIOTHCS 3 PO3YMOM, 3HAHHSIMH, IHTEJIEKTOM: aHIJL. (as) wise as Solomon, a mine of information, the admirable Crichton, yxp.
x00suuil (dcusuii) 006IOHUK, POC. X00suasn sHyuKIonedus, 9ec. chodici slovnik, Sokrates, Salamoun)

AKcionoziuna oyinka 3a cyo’cKkmuenor o3nakoro. Y 1bOMY THIT OLIHKH MPOBiHA POJIb HAJIGKHUTH EMOLIIHHOMY KOMITOHEH-
Ty: Ha BXK€ OL[IHEHE TYT HAIIapOBYETHCS BIACHE Cy0O’€KTHMBHA OI[IHKA ITO3HAYYBAHOTO, BITAK BXKE OL[iHEHAa 00 ’€KTHBHA O3HAKa
OIIIHIOETKCSI 1IIe Pa3, Cy0 EKTHUBHO. Mnerses PO CIUIAB O3HAKHM Ta ii OLIHKM, Ha SKill «BHpOCTaey», 3a B. M. Temieto, iHma oriHKa
— cy0’eKTHBHA, eMoLiifHa. Y OCHOBI iIMEHYBaHHS ONHMHSAETHCS HE 00’ €KTUBHA (BPOKEHA YU HAaOyTa), a cy0’ €KTHBHA, NPUNUCYBAHA
00’€KTOBI 03HaKa, BiJOMa B paMKax JaHOI JIHIBOKYJIbTypH. Cy0’€KTHBHA eMOlLliifHa OLIHHICTh Y I[bOMY THITi HOMIHAHTIB TEX BHU-
pOCTa€ 3 aKC10JIOTI4HOI, IIPOTE y CEMAHTHIII MOBHOI OJJHHUIII HE BPIBHOBAXKY€ETHCSI 3 ICCKPUIITHBHOIO 1T YaCTHHOIO, & CTa€ OCHOBHOIO.

Sk cnipaBeanmBo 3a3Havae B. M. Kapacuk, ceMaHTH4HI BIIMIHHOCTI Mi>kK HOMiHAHTaMH 31 3HAYEHHSIM «IypeHb, TYIIaK» Maiike
HEBJIOBHMMI (IIOp. MPUKIIAAN «IrepexpecHoroy aedinysanns y CYM ykp. 6060yp naiii. «upo rpy0y, HEpo3yMHY JIOJIHHY; 1ypPEHb,
HeJ[0Tera, HOJIOII, TeBall; Ha008OeHb Talll. «IIPO HEPO3yMHY, OE3TOJIKOBY JIFOIUHY; OOBILYp, TEICHICHbY; meaeneHs NepeB. JIAL.
«HEpO3yMHa, BalllyBaTa JIIONHA; TypeHb, HEAOTEIA, B0, TIOXTiH») 1 OB’ A3aHi, 3a 10ro NepeKoHaHHAM, TOJIOBHUM YHHOM i3
CEeMaHTHKOIO Ta NParMaTHKOIO BHYTPIMIHBOI ()OpMU HaliMEHyBaHHs: aHTJI. log-head «OOBIyp», OCI. «Kononay, mutt (sl.) «6oB-
Jyp», JOCIL. «OBeda TOJI0Ba», POC. 0CMoaon TIPEeHeOp. OpaH. «rirymnen, OoJBam» (ETHMOJIOTIYHO «CTOBII, KOJIOAA») 1 Oorean Tipe-
HeOp. OpaH. «TIIyIIBIH YenoBeK, Heyu» (MMTOMO — yIaMOK KaMeHsl, CToBM) [5, c. 273].

Ileii TMI HOMIHAHTIB 30PIEHTOBAHUM HA emoyiliny OUIHKY, SIKY JOCITIJHUKY TPAJULIHO MOB’A3yIOTh 3 HOHATTSIM KBa3icTe-
peoTnna sk CyKyIHOCTI O3HaK, SIKi HOMIHAaHTOpP X04e IpeJICTaBUTH K crepeotunHi. 3a O. ®. JloceBUM, KBa3iCTEPEOTUIIN € «HE-
ICTHHHUMM», OCKUIBKM BOHH — CUMBOJIM, @ HE 3HaKH [§8, ¢. 62-64], BOHM HE MO3HAYAIOTh, a BiACKHIal0Th. CaMe 1151 BJIACTHBICTH
KBa3iCTEPEOTHUITIB YMOKIIUBIIOE ()OPMYBaHHS Cy0 €KTUBHOTO €MOIIIMHO-OI[IHHOTO BigHOIIECHHS. BuOip hopmu TyT 31iHCHIOETHCS
0bpasno-acoyiamugro, i3 BAKOPUCTAHHSIM 00pa3HOro MPOTOTHUIIA, IO CTae, 3a B. M. Temiero, 3ac000M «eMOTHBHOI TPOBOKALIII».

Y Mexax [bOro THUITy OLIHKU MPEACTABICH] SK NO3UTHBHO, TaK 1 HETraTHBHO OLIHHI HOMIHAHTH, IO BepOaIi3ylOTh PO3yMO-
BO IOBHOIIHHY i1 HENOBHOLIHHY MoauHy. OOpa3He acolioBaHHs TYT noysirae y Qikcamnii 03HaK-BIACTUBOCTEH, OB’ 3aHUX 3
KBa3100’€KTOM MOPIBHSHHS, 110 JISKUTH y TUIONIHMHI 110328 MEKaMH CEMH «pO3YMOBI 31110HOCTI». Taki npunucarni TFOICHKOIO YSBOIO
i (haHTa3i€r0 00pa3Hi 03HAKU-BIACTUBOCTI KOPETIOIOTH 13 TOJOBHUM YHHOM HEAHTPONHUMH c(epamH, 10 CTA€ BArOMOIO ITiAcTa-
BOIO JUTsA Cy0 €KTHBHOI €MOIIiiHOT OLiHKHU. ['0JIOBHUMH 3-TIOMIXX HHX €:

* 03HAKU-BIIACTUBOCTI, 00pa3HO MOB’53aHi i3 COMATHYHOIO HE-JTIOJICHKOI0 ceporo: aHrd. bonehead, have a bird brain, ykp.
2011064 KANYCMAHA, A71064 20/108d, OCNAYE 8YX0, MIOHUL 106, KYPAUULL MO30K, POC. DAPAHbA 2071084, 10645 20106d, MAKUHHAA 20110~
6a, MOJIOKOHHBILL 100, 4ec. hovézi mozek, gypsova hlava, zabednénd hlava);
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* 03HaKU-BJIACTUBOCTI, CIiBBITHOCHI 5K 13 COMaTH3MaMH, TaK 1 IpeIMETaMH, 00pa3HO MOB’SA3aHi 3 CEMAHTHKOIO 3aTIOBHEHOCT]
YK HE3allOBHEHOCTI, MyCTOTH, HECTaYi TOIO: aHIJI. fo be a full bottle of something, not the fool shilling, a little bit of the top, a
sandwich (two sandwich) short of picnic, a brick short of a load, ykp. nosuuii 106, nycma (noposicns eonosea), nycmuii 106, poc.
nycmoeonos, uec. plna nadoba, prazdna hlava, duta hlava, trouba, prazdny pytel);

* 03HAKHU-BJIACTUBOCTI, 00pa3HO MOB’sI3aHi 13 TBAPUHHOIO Ta POCIHHHOI0 ceporo: aHII. wise (knowing) old bird, hare-brained,
like a stuffed calf; poor fish, horse sense, mutt, ass, gander, ykp. 6apan, Oypue meis, ocei, mymax, poc. Ko3ei, 10nyX, ocei Ha 08yX
Konvimax, 4ec. buvol, hovado, jelen, kapoun, korunovany osel, kiin, koren, macek, mezek, mrkva, mul, osel oslovaty, sliva, tele,
tulipan, trubec, velbloud, vyr,

* 03HAKH-BJIACTHBOCTI, 00pa3HO MOB’I3aHi 3 «JIepeB’IHOI0» CEMAHTHUKOIO: aHIJ1. wooden-head, thick as two (short) planks, log-
head, blockhead, brush, yrp. 0060ms, Ko100a, M ’A10, NamMuKa, NeHbOK, CMOBN Heomecanull, poc. 0YOUHA cMoepocosas, 0epeso,
nemv 6 08a obxeama, noieHo, cmono, uypoak, uec. bozi drevo, drevak, dub dubovska, klacek, parez).

VYHacmifok aii 3aKoHy Ipo 00epHEeHHUH XapaKTep CIiBBITHOMICHHS CepH BXXKMBAHHS 3HaKa Ta Oro eMOIiIHHO-0IIHHOTO 3MICTY
[6, c. 25], Taki onuHMII, OLIHIOIOYH BKE OLliHEHE, HaOyBalOTh HOBHX €MOLIIIHO 3a0apBICHUX 3HAYCHb.

[IpoBenennii HaMu aHaJIi3 Ja€ MiJCTaBU TOBOPUTHU PO HACTYIHI BUCHOBKH. BpaxyBaHHs y OLiHHIN Kiiacudikamii oaAuHHUIb
Ha TI03HAYCHHSI PO3YMHOTO i AypHS 00 €KTHBHOTO Ta Cy0’€KTHBHOrO YHHHMKA OI[HKH € JOLIJIbHUM. BOHO 1ae 3MOry 3HSATH Ti
CyMEepevHOCTI, sKi BUusiBIeHo Hamu y nipami JI. b. Hikitinoi. Ananizytoun o6pa3 homo sapiens y pociiicbkiif MOBHIN KapTHHI CBITY,
JIOCJTiTHUIIS TOBOPHUTH MPO J[BA THITH JICKCEM, 1110 HaOYBaKOTh OLIHHOCTI Y Pi3HUI CIIOCIO, BUOKPEMITIOIOUH npsiMe Ta NepeHOCHe
oyinne 3nayenHs. TIpsMe OLIHHE 3HAUCHHS aBTOPKA BUSIBISE Y OJUHHIb YpaK, OVpeHs, Oypdietl, nycmozoios, becmoious, He-
00YMOK, KpemuH, onyx, uouom, b6anda. TlepeHOCHe, IPUMIPOM, Y HeHb, J0nYX, mopmos, Mumpoganywika, yykua, unmenekmyar,
MBICTIUMENb, OePeSeHIURA, VM, MALAHM, WU30QPeHuK, 0edul, oayH. 3a TaKOro MiAX0AY BaKKO MOSICHUTH, YOMY, CKaxiMo, 3a JI.
b. HikitiHOM0, Kpemun Ta uouom — e OJMH TUTI OLIHKH, a 0ebul, 0ayH, wu3oppenux — iHmmi. Tex caMme CTOCyeThCs i HOMIHAHTIB
6anda (psiMe OLIIHHE 3HAYCHHA) 1 yypbaH (TIEpEeHOCHE OLliHHE 3HaueHHs) [9].

VY nmepcneKkTHBI 3aPONIOHOBaHA MOJIEIIb AKCIOJIOTIYHOT0 aHAITI3Y, CIPSIMOBAaHA HA BUBYCHHSI OHOMACIOJIOTYHOT TAPaur MU SIK
JIMHAMI4HOI CHCTEMHOI €JHOCTI HOMIHAIIHOTO MPOCTOPY, 10 PO3BUBAETHCS 1 BAPiO€ Y 3aralbHOKYJIBTYPHOMY Ta HalliOHAJIBHO-
KyJIbTypHOMY MOBHOMY TPOCTOpI Ta yaci, MOXe cTaTH 0a30BOI0 y BUBUEHHI BepOaizalii Oyab-SKoro moHsTiiiHOro (parmenTa
JIMCHOCTI SIK Y OZJTHOMOBHOMY, TaK i B MDKMOBHOMY IlJIaHAX.
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MOCTKOJIOHIAJIbHUM KPUTUYHUI JTUCKYPC V ITPAIII E. CAIJIA «CBIT, TEKCT I KPUTHK»

Y emammi ananisyemoca npaya E. Caioa «Ceéim, mexcm i Kpumuk» 3 No3uyii NopieHAIbHO20 Nimepamypo3Hascmed, no-
CMKOJIOHIANbHOT 1imepamypHoi Kpumuxu ma meopii.

Kntwouoei cnosa: nocmxonouianism, nimepamypo3Hasya KOMnapamugiCmukd, YeHmpaibha ma MapinaioHa aimepamy-
pa, mekcm, iIHMepOUCYUNIIHAPHICTb.

HIOCTKOJIOHHAJIbHbIH KPUTHYECKHH JIHCKYPC B TPYJE 3. CAH/IA «MHP, TEKCT H KPHTHK»

B cmamve ananusupyemca mpyo 3. Cauda «Mup, mekcm, KpUmuxy ¢ no3uyuu CpagHUmMenbHo20 IUmepamyposeoetus,
NOCMKONOHUANLHOU IUMEPAMYPHOU KPUMUKU U MEOPUL.

Kniouesvie cnosa: nocmxoioHuanu3m, iumepanmypogeoueckds KOMRapamusUcmuKa, YeHmpaibtas u MapeuHatbHas -
mepamypa, mexcm, UHmMepOUCYUnIUHAPHOCIIL

POSTCOLONIAL CRITICAL DISCOURSE IN «THE WORLD, THE TEXT, AND THE CRITIC» BY E. SAID

In the middle of the XX century the comparative literature studies are characterized by an exploration of the literary
theory of postcolonialism and postcolonial literary criticism, that «re-examines» and «re-readsy colonial literature, especially
concentrating upon the social discourse, between the colonizer and the colonized, that shaped and produced the literature.
Edward Said is considered to be one of the founders of the postcolonial theory. The theory is mainly based on what Said
considers the false image of the Orient fabricated by Western thinkers as the primitive «Othery in contrast with the civilized
West. His «Orientalismy is the most influential and widely read postcolonial criticism paper containing structural analysis of
postcolonial theory. « The World, the Text, and the Criticy is a continuation of « Orientalism», where Edward Said demonstrates
that modern critical discourse has been impressively strengthened by the writings of J. Derrida and M. Foucault, and by such
influences as Marxism, structuralism, linguistics, and psychoanalysis. He argues, however, that the various methods and
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